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CONVENTION BETWEEN JAPAN AND SWITZERLAND
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of Japan and the Swiss
Federal Council,

Desiring to conclude a convention for the
avoidance of double taxation with respect to
taxes on income,

Have agreed as follows:

Article 1

This Convention shall apply to persons who
are residents of one or both of the Contract-
ing States.

Article 2

1. The taxes to which this Convention shall
apply are:

(a) in the case of Japan:

the income tax, the corporation tax and
the local inhabitant taxes (hereinafter
referred to as "Japanese tax")j

(b) in the case of Switzerland:

the federal, cantonal and communal
taxes on income (total income, earned
income, income from capital, industrial
and commercial profits, capital gains,
and other items of income) (hereinafter
referred to as "Swiss tax").

2. This Convention shall also apply to any
other taxes of a character substantially simi-
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lar to those referred to in paragraph 1 and
introduced by either Contracting State or by
a political subdivision or a local authority
thereof after the date of signature of this
Convention. The competent authorities of the
Contracting States shall notify to each other
any changes which have been made in their
respective taxation laws within a reasonable
period of time after such changes.

3. This Convention shall not apply to Federal
anticipatory tax withheld at the source on
prizes in a lottery.

4. With respect to paragraph 2 of Article 8
only, this Convention shall also apply to the
tax referred to in that paragraph.

Article 3

1. In this Convention, unless the context
otherwise requires:

(a) the term "Japan", when used in a geo-

graphical sense, means all the territory

in which the laws relating to Japanese
tax are in force}

(b) the term "Switzerland" means the Swiss
Confederationsy

(c) the terms "a Contracting State™ and
"the other Contracting State"” mean
Japan or Switzerland, as the context
requires;

(d) the term "tax" means Japanese tax or
Swiss tax, as the context requires;

(e) the term "person" comprises an indi-
vidual, a company and any other body
of personssy
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(f) the term "company" means any body cor-
porate or any entity which is treated
as a body corporate for tax purposes;

(g) the terms "enterprise of a Contracting
State" and "enterprise of the other
Contracting State" mean respectively
an enterprise carried on by a resident
of a Contracting State and an enter-
prise carried on by a resident of the

other Contracting Statej

the term "competent authority" means,
in the case of Japan, the Minister of
Finance or his authorised representa-
tive, and, in the case of Switzerland,
the Director of the Federal Tax Admin-
istration or his authorised representa-
tive.

2., As regards the application of this Conven-

tion by a Contracting State any term not other-
wise defined shall, unless the context otherwise
requires, have the meaning which it has under
the laws of that Contracting State relating to
the taxes which are the subject of this Conven-
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tion.

Article 4

1. For the purposes of this Convention, the
term "resident of a Contracting State" means
any person who, under the laws of that Con-
tracting State, is liable to taxation therein
by reason of his domicile, residence, place
of head or main office, place of management
or any other criterion of a similar nature,
but the term does not include any person who
is liable to tax in that Contracting State
only if he derives income from sources there-
inj and in the case of Switzerland, the term
includes partnerships created or organised

BR
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under Swiss law.

2. Where by reason of the provisions of para-
graph 1 an individual is a resident of both
Contracting States, then the competent au-
thorities shall determine by mutual agreement
the Contracting State of which that individual
shall be deemed to be a resident for the
purposes of this Convention.

3. Where by reason of the provisions of para-
graph 1 a person other than an individual is
a resident of both Contracting States, then
it shall be deemed to be a resident of the
Contracting State in which its head or main
office is situated.

Article 5

1. For the purposes of this Convention, the
term "permanent establishment'" means a fixed
place of business in which the business of the
enterprise is wholly or partly carried on.

2., The term "permanent establishment” shall
include especially:

(a) a place of management;
(b) a branch;

(c) an offices

(d) a factorys

(e) a workshopj

(f) a mine, quarry or other place of ex-
traction of natural resources;

(g) a building site or construction or
assembly project which exists for more
than twelve months,

3. The term "permanent establishment"” shall
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not be deemed to include:

(a) the use of facilities solely for the
purpose of storage, display or delivery
of goods or merchandise belonging to

the enterprise;

the maintenance of a stock of goods or
merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of storage,
display or delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or
merchandise belonging to the enterprise
solely for the purpose of processing

by another enterprisej

(d) the maintenance of a fixed place of
business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or
for collecting information, for the

enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of
business solely for the purpose of ad-
vertising, for the supply of information,
for scientific research or for similar
activities which have a preparatory or
auxiliary character, for the enterprise.

4. An enterprise of a Contracting State shall
be deemed to have a permanent establishment in
the other Contracting State if it carries on
the supervisory activities in that other Con-
tracting State for more than twelve months in
connection with a building site or construc-
tion or assembly project which is being under-
taken in that other Contracting State.

5. A person acting in a Contracting State on
behalf of an enterprise of the other Contract-
ing State -- other than an agent of an inde-
pendent status to whom paragraph 6 applies --
shall be deemed to be a permanent establishment
in the first-mentioned Contracting State if he

BIE |
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has, and habitually exercises in that first-
mentioned Contracting State, an authority to
conclude contracts in the name of the enter-
prise, unless his activities are limited to

the purchase of goods or merchandise for the
enterprise.

6. An enterprise of a Contracting State shall
not be deemed to have a permanent establishment
in the other Contracting State merely because
it carries on business in that other Contract-
ing State through a broker, general commission
agent or any other agent of an independent
status, where such persons are acting in the
ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident
of a Contracting State controls or is con-
trolled by a company which is a resident of
the other Contracting State, or which carries
on business in that other Contracting State
(whether through a permanent establishment or
otherwise), shall not of itself constitute
either company a permanent establishment of
the other.

Article 6

1. Income from immovable property may be taxed
in the Contracting State in which such property
is situated.

2. The term "immovable property" shall be
defined in accordance with the laws of the
Contracting State in which the property in
question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable
property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting immovable
property apply, usufruct of immovable property
and rights to variable or fixed payments as



Skl
Ek
:n m

NMX
&3 ies

SO)WHINDE QBT WD EEXSBNHEL KRH
&m&&% Se

v SQRBRHEL KEHMOEWHKE WmEYQEoHT YOR
KN QB QOH P QREN (S PEEAR°

v ARHO QRET UKOKEE{ROHMOEEROWH
S PE L oY QN EENSOKERE QO 0OERNY O S
a0 ) B AR

B K

A ROERHOEKOTENEOVE YO EKRERS
ERETY A 0ELEERSEOPVNNSROERAL - #
HNCLRLESES” M I ROERAN LK SVYOLHEHE Y
BEANQ VR MR | ROERECUKIZROBREKL
VAN O BERWEOVPIMNEROERHEE W ik &L
CIEN Y YOLEHOTLEQ o 0MNE S ERRNEY O
SOBEREEOVORL INDROEREN & SYPEEBYRE
A s VR P Q0

a | ROERHOUHKRDROERHEIN A0 ELEERWY
EOVMINSROEREAL P HKL Loy o g
< DERIE | XEBZXOHEVE | XETEHQHEESL L
S &0 aEC BERNIES G HvEHQHER
VO EEEHELOREQRNEH AN EHP A0 VI H LD

MNELBERIREON VSO CRER CERHA
MNeSHMNEgRRREEY 00020 UMQ°

NeXu8EE (EY) R

consideration for the working of, or the right
to work, mineral deposits, sources and other
natural resourcesj ships and aircraft shall
not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply
to income derived from the direct use, letting,
or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall
also apply to the income from immovable proper-
ty of an enterprise and to income from immova-
ble property used for the performance of pro-
fessional services.

Article 7

1. The profits of an enterprise of a Contract-
ing State shall be taxable only in that Con-
tracting State unless the enterprise carries
on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated
therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the
enterprise may be taxed in the other Contract-
ing State but only so much of them as is:
attributable to that permanent establishment.

2. Where an enterprise of a Contracting State
carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishment
situated therein, there shall in each Contract-
ing State be attributed to that permanent
establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same oY
similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently
with the enterprise of which it is a permanent
establishment.
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3. In the determination of the profits of a
permanent establishment, there shall be allowed
as deductions expenses which are incurred for
the purposes of the permanent establishment
including executive and general administrative
expenses so incurred, whether in the Contract-
ing State in which the permanent establishment
is situated or elsewhere,

4. Insofar as it has been customary in a Con-
tracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the
basis of an apportionment of the total profits
of the enterprise to its various parts, nothing
in paragraph 2 shall preclude that Contracting
State from determining the profits to be taxed
by such an apportionment as may be customary;
the method of apportionment adopted shall,
however, be such that the result shall be in
accordance with the principles laid down in
this Article.

5. No profits shatl be attributed to a perma-
ment establishment by reason of the mere pur-
chase by that permanent establishment of goods
or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs,
the profits to be attributed to the permanent
establishment shall be determined by the same
method year by year unless there is good and
sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which
are dealt with separately in other Articles of
this Convention, then the provisions of those
Articles shall not be affected by the provi-
sions- of this Article.

Article 8
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1. Profits from the operation of ships or air-
craft in international traffic carried on by
an enterprise of a Contracting State shall be
taxable only in that Contracting State.

2. In respect of the operation of ships or
aircraft in international traffic carried on
by an enterprise of a Contracting State, that

enterprise shall be exempt in the other Con-
tracting State from the enterprise tax.

3. The provisions of paragraphs
likewise apply in respect of participation in
pools, in a joint business or in an inter-
national operations agency of any kind by an
enterprise of a Contracting State which is
engaged in the operation of ships or aircraft
in international traffic.

1 and 2 shall

Article 9

Where

(a) an enterprise of a Contracting State
participates directly or indirectly in
the management, control or capital of
an enterprise of the other Contracting
State, or

the same persons participate directly

or indirectly in the management, control
or capital of an enterprise of a Con-
tracting State and an enterprise of the
other Contracting State,

and in either case conditions are made or im-
posed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ
from those which would be made between inde-
pendent enterprises, then any profits which
would, but for those conditions, have accrued
to one of the enterprises, but, by reason of
those conditions, have not so accrued, may be
included in the profits of that enterprise and

BEH



B

BANEANO VR P00
#® 4

[ ROEZEOHUNP N 0E<EDROERECHH
ERFoBMERorE MRSROELEN & SVYERWY
A O U R Q0

@ AQRENMNE OME NSl o M < RIENE 00 3
FHEASY YOERHOKELEOVIEENE eI
R[REP0° VOEEQRL Q20 WMNWE S QAW

=T HESHE M DE <R TMENO HS Lo

A OmERY O KER QRENEDT SR M sl o
H<OHUMKE Q1L — ¥ N =Y wimd o B@R
MR HBQFL ~ 4 N =

2 YOO YORaN T MEEMOEREO+HY —
PN £
NOBMET EMMIRNOSCREN QS W OMSH<Y
EoBEYRBYEEAe Qg SO

W NQHN R SYT [EM] Vg KK WK R
EREVORREORE WD BT (IIEE N e K8 W ge°)
RO CERXDOVYOROEROUPROEEL OO VR
B IE O < R B AHHE 1 4900 82 52 Q B H K 4% & Ot
NOIEEVEZEYEOEL R0 QR a0

BIEK

taxed accordingly.

Article 10

1. Dividends paid by a company which is a resi-
dent of a Contracting State to a resident of
the other Contracting State may be taxed in
that other Contracting State.

2. However, such dividends may be taxed in the
Contracting State of which the company paying
the dividends is a resident, and according to
the laws of that Contracting State, but the tax
so charged shall not exceed:

(a) 10 per cent of the gross amount of the
dividends if the company receiving such
dividends owns, during the period of six
months immediately preceding the date
when the dividends become payable, 25
per cent or more of the entire voting
power in the company paying such
dividendss

(b) in all other cases, 15 per cent of the
gross amount of the dividends.

This paragraph shall not affect the taxa-
tion of the company in respect of the profits
out of which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article
means income from shares, "jouissance" shares
or "jouissance" rights, founders' shares or
other rights, not being debt-claims, partici-
pating in profits, as well as income from other
corporate rights assimilated to income from
shares by the taxation laws of the Contracting
State of which the company making the distribu-
tion is a resident.
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4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall
not apply if the recipient of the dividends,
being a resident of a Contracting State, has
in the other Contracting State, of which the
company paying the dividends is a resident, a
permanent establishment with which the holding
by virtue of which the dividends are paid is
effectively connected. 1In such a case, the
provisions of Article 7 shall apply.

5. Where a company which is a resident of a
Contracting State derives profits or income
from the other Contracting State, that other
Contracting State may not impose any tax on
the dividends paid by the company to persons
who are not residents of that other Contract-
ing State, or subject the company's undis-
tributed profits to a tax on undistributed
profits, even if the dividends paid or the
undistributed profits consist wholly or partly
of profits or income arising in that other Con-
tracting State.

Article 11

1. Interest arising in a Contracting State and
paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other Contracting
State.

2. However, such interest may be taxed in the
Contracting State in which it arises, and
according to the laws of that Contracting
State, but the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the
interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2,

(a) interest arising in Japan and derived by
a resident of Switzerland with respect

BB
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to debt-claims guaranteed or insured or
indirectly financed by Switzerland or any
institution fully owned by Switzerland
shall be exempt from Japanese taxj and

interest arising in Switzerland and
derived by the Export-Import Bank of
Japan, or a resident of Japan with
respect to debt-claims guaranteed or
indirectly financed by the Bank of Japan
or the Export-Import Bank-of Japan or
with respect to debt-claims insured by
the Government of Japan shall be exempt
from Swiss tax.

4. The term "interest" as used in this Article
means income from Government securities, bonds

or debentures, whether or not secured by mort-
gage and whether or not carrying a right to
participate in profits, and debt-claims of every
kind as well as all other income assimilated to
income from money lent by the taxation laws of
the Contracting State in which the income arises.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall

not apply if the recipient of the interest,
being a resident of a Contracting State, has

in the other Contracting State in which the
interest arises a permanent establishment with
which the debt-claim from which the interest
arises is effectively connected. In such

a case, the provisions of Article 7 shall
apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Con-
tracting State when the payer is that Contract-
ing State itself, a political subdivision, a
local authority or a resident of that Contract-
ing State. Where, however, the person paying
the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment in connection
with which the indebtedness on which the inter-
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est is paid was incurred, and such interest is
borne by such permanent establishment, then
such interest shall be deemed to arise in the
Contracting State in which the permanent es-
tablishment is situated.

7. Where, owing to a special relationship be-
tween the payer and the recipient or between
both of them and some other person, the amount
of the interest paid, having regard to the debt-
claim for which it is paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the payer
and the recipient in the absence of such rela-
tionship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In
that case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had
to the other provisions of this Convention.

Article 12

1. Royalties arising in a Contracting State
and paid to a resident of the other Contract-
ing State may be taxed in that other Contract-
ing State.

2. However, such royalties may be taxed in
the Contracting State in which they arise,
and according to the laws of that Contracting
State, but the tax so charged shall not ex-
ceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties.

3. The term "royalties" as used in this Article
means payments of any kind received as a con-
sideration for the use of, or the right to use,
any copyright of literary, artistic or scien-
tific work including cinematograph films and
films or tapes for radio or television broad-
casting, any patent, trade mark, design or

BER
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model, plan, secret formula or process, or for
the use of, or the right to use, industrial,
commercial or scientific equipment, or for in-
formation concerning industrial, commercial or
scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1
not apply if the recipient of the
being a resident of a Contracting
in the other Contracting State in
royalties
which the
royalties
case, the

and 2 shall
royalties,
State, has
which the
arise a permanent establishment with
right or property giving rise to the
is effectively connected. In such a
provisions of Article 7 shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Con-
tracting State when the payer is that Contract-
ing State itself, a political subdivision, a
local authority or a resident of that Contract-
ing State. Where, however, the person paying
the royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment in connection
with which the obligation to pay the royalties
was incurred, and such royalties are borne by
such permanent establishment, then such royal-
ties shall be deemed to arise in the Contract-
ing State in which the permanent establishment
is situated.

6. Where, owing to a special relationship be-
tween the payer and the recipient or between
both of them and some other person, the amount
of the royalties paid, having regard to the

use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the recipient in
the absence of such relationship, the provisions
of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In that case, the excess

part of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions

of this Convention.
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Article 13

1. Gains from the alienation of immovable pro-
perty, as defined in paragraph 2 of Article 6,
may be taxed in the Contracting State in which
such property is situated.

2. Gains from the alienation of any property
(other than immovable property) forming part
of the business property of a permanent es-
tablishment which an enterprise of a Contract-
ing State has in the other Contracting State
or of any property (other than immovable
property) pertaining to a fixed base available
to a resident of a Contracting State in the
other Contracting State for the purpose of
performing professional services, including
such gains from the alienation of such a per-
manent establishment (alone or together with
the whole enterprise) or of such a fixed base,
may be taxed in that other Contracting State.
However, gains derived by a resident of a
Contracting State from the alienation of ships
or aircraft operated in international traffic
and any property (other than immovable pro-
perty) pertaining to the operation of such
ships or aircraft shall be taxable only in
that Contracting State.

3. Gains derived by a resident of a Contract-
ing State from the alienation of any property
other than those to which the provisions of
paragraphs 1 and 2 apply shall be taxable only
in that Contracting State.

Article 14

1. Income derived by a resident of a Contract-

BH I
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ing State in respect of professional services

or other independent activities of a similar
character shall be taxable only in that Con-
tracting State unless he has a fixed base
regularly available to him in the other Con-
tracting State for the purpose of performing

his activities. 1If he has such a fixed base,
the income may be taxed in that other Contract-
ing State but only so much of it as is attribut-
able to that fixed base.

2. The term "professional services" includes,

especially, independent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities
as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects,
dentists and accountants.

Article 15

1. Subject to the provisions of Articles 16,
18, 19 and 20, salaries, wages and other simi-
lar remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment
shall be taxable only in that Contracting State
unless the employment is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so
exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be taxed in that other Contract-
ing State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph
1, remuneration derived by a resident of a Con-
tracting State in respect of an employment
exercised in the other Contracting State shall
be taxable only in the first-mentioned Contract-
ing State if:

(a) the recipient is present in that other
Contracting State for a period or periods
not exceeding in the aggregate 183 days
in the calendar year concerned, and



2 VYOEBRINBEROEFHOMHL L4 SHENXT
NRELZLeH}ROMELR” RO

2 VYORBERINEROERHRYEEN QT4 ELE
ERXEERNBERY O PER S ESV°

® ARDe ORBY QRN | ROEREC UK LHE
HEYHESCEEXTREHBY & SPELLSORBY K

OFEBYEOMD” MR ROELHELY R SHMEE IR
NARP w0

® 1+ 1Kk

I ROERBOHUENRIERCERMOMHN P e <Q
RHMOMHE P HEACHFEREYROPLE MNSROERANL S
SPRABYEA N VR w0

T DK

A BEEHORFHEORBY R{-L0 BE” KiE”
NDREERD VD" NQm” WHKRVYOBOME<SHD
HMEKAINSOQIVOVOE<EEEN ~ O\ VEEMQE
BYROVE VOREBRRELLSNEREN & SYERY
A QAR URC

@ FHHE BIEHOBTI-EAHKOBEY R RLO4E" ~ QH
BLXUHBROXUBRY | ROERARY2ROERHECH
N~ QP SOREE &SV P ORIBRIE Lo

N XU ERE (BE) &

(b) the remuneration is paid by, or on behalf
of, an employer who is not a resident of
that other Contracting State, and

(c) the remuneration is not borne by a per-
manent establishment or a fixed base
which the employer has in that other

Contracting State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of
this Article, remuneration in respect of an
employment exercised aboard a ship or aircraft
operated in international traffic by an enter-
prise of a Contracting State may be taxed in
that Contracting State.

Article 16

Remuneration derived by a resident of a Con-
tracting State in his capacity as a member of
the board of directors of a company which is a
resident of the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State.

Article 17

1. Notwithstanding the provisions of Articles

14 and 15, income derived by public entertainers,
such as theatre, motion picture, radio or tele-
vision artistes, and musicians, and by athletes,
from their personal activities as such may be
taxed in the Contracting State in which these
activities are exercised.

2. Notwithstanding the provisions of Articles

5, 7 and 14, where the services of a public
entertainer or an athlete mentioned in paragraph
1 are provided in a Contracting State by an
enterprise of the other Contracting State,

BIH I
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profits derived from providing those services
by such enterprise may be taxed in the first-
mentioned Contracting State if the public
entertainer or the athlete performing the
services controls, directly or indirectly,
such enterprise.

Article 18

Subject to the provisions of paragraph 1 of
Article 19, pensions and other similar remunera-
tion paid to a resident of a Contracting State
in consideration of past employment shall be
taxable only in that Contracting State.

Article 19

1. Remuneration, including pensions, paid by,

or out of funds to which contributions are made
by, a Contracting State or a political subdivi-
sion or a local authority thereof to a national
of that Contracting State in respect of services
rendered to that Contracting State or a politi-
cal subdivision or a local authority thereof

in the discharge of functions of a governmental
nature shall be taxable only in that Contract-
ing State.

2. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18
shall apply to remuneration or pensions in
respect of an employment in connection with any
trade or business carried on by a Contracting
State or a political subdivision or a local
authority thereof for the purpose of profits,

Article 20



DAEL

LERARS

EE S
EAE

Kt HREVODOKEERY H SVRIEXLERIELe A professor or teacher who makes a temporary
VR 1T ROESHWNSES B NMUESKHE | #igN it visit to a Contracting State for a period not

exceeding two years for the purpose of teaching

OREXORIEEOO0M BYSRQEFHQM Mg Q o | or conducting research at a university, college,
school or other educational institution, and

HNERMSCEYNEROERAOHENVA O NL2QLE” VO | who is, or before such visit was, a resident
#ﬁRMHWhK%%ﬁMKOé\ PiE= 1 ﬁ@%%@@ﬁm&ﬁm@ of the other Contracting State, shall be exempt

o from tax of the first-mentioned Contracting
LR State in respect of remuneration for such
teaching or research.

4 1% Article 21

P OB ORITX R ESHOOYQ | ROEZHER N#EHA Payments received for the purpose of his
maintenance, education or training by a student

QAR HX DK OO0 Y BRYSROERMOMMNY |or business apprentice who is present in a Con-
N’ XOCVQEHOBYERQELAOHMHNVLONL»Q tracting State solely for the purpose of his

education or training, and who is, or before

AVOHE REXURHEOYONNHORQEENY VS ¢ | being so present was, a resident of the other
Contracting State, shall be exempt from tax of

AR ﬁ@ﬁ%ﬁ@ﬁﬁ%&w@?éo KLY VQRERAMP the first-mentioned Contracting State, provided

1 ROEEMLE R OMEQAR 020 W00 A Ui g udn o © | that such payments are aade to him from outside
that first-mentioned Contracting State.

|41 1% Article 22

TROELXFAOHHNOERVEREVYENXQOBRHRILS» Items of income of a resident of a Contract-

ing State which are not expressly mentioned in
QNEOPH” TN I ROERAN K SYYOLHEB WA QN | the foregoing Articles of this Convention shall

AR AU O be taxable only in that Contracting State.

1141 Article 23

A4 XY XY QO avm Y X O I BN Oy | 1. Subject to the present provisions of the laws
NN UQEE (E%) % B HH



KK EE (F%) & _

ERWnO0X X QEBY DHHENZOHEE L SVYEREW
SOEBEVOREAOHBROMEL OV VRO EQ
HEOREOBMUKOVNKOOBBHE NS ML LLR 0
BEHP VS OORBOMEY RN CoQNE S
VORBY O SVEEVS O HAOHB RO EA 0 v
QREWELON AN YOERER" X v X QHHIL S
<RV QIKE QA VKKXT Y QBRI HEKAK O A
LR Y — YN o NERER e M QI H T 000
HLER DIV OEME 0 0WEN T X+~ X QH<RY
ORBYNONSVPERPHF AKX OEBEINBY < 202QN
4@ 0

KX QHEHNRZN OKROBMUEEO P OKEAN & SV
RN SRR ME TR VT © QRNRIMEAS S
QB E LT Ko X T MNEEN O S PEEVRE
Q0% 2 N U K e X E MR QMK O RENY R4
CREBOREL DL OVE YOREWS NEEN O PWY
QREREL LR LS VIONLOTIEEN S X PO OBH
WHHEA Q@ N U R P AR

K~ X QHHNGREN fRXEEEEZWER D" Mg
REB+- RO+ W VORBEEONPOREL & S
BOEAUSRBEN T KX MY RS VO
FRUMOSPEQ S s ROBM AL °
E OREHNOERN R CEE RO B+ {O®;1)

Fm QMUY HEOVOREANL & SRV CEECE

O SEWERERONV WP VORIEQRLE v

RUELLSOBYEHOULEX T XOERBEOR O o0 m

BIH KK

of Japan regarding the allowance as a credit
against Japanese tax of tax payable in any
country other than Japan and to any subsequent
modification of those provisions--which, however,
shall not affect the principle hereof--Swiss
tax payable, whether directly or by deduction,
in respect of income arising in Switzerland
shall be allowed as a credit against the
Japanese tax payable in respect of that income.
Where such income is a dividend paid by a
company which is a resident of Switzerland to

a company which is a resident of Japan and
which owns not less than 25 per cent either of
the voting shares of the company paying the
dividend or of the total shares issued by that
company, the credit shall take into account

the Swiss tax payable by the first-mentioned
company in respect of its profits.

2., Where a resident of Switzerland derives
income which, in accordance with the provisions
of this Convention, may be taxed in Japan,
Switzerland shall, subject to the provisions

of paragraph 3, exempt such income from tax

but may, in calculating tax on the remaining
income of that resident, apply the rate of tax
which would have been applicable if the exempted
income had not been so exempted.

3. Where a resident of Switzerland derives
dividends, interest or royalties which, in
accordance with the provisions of Article 10,
11 or 12, may be taxed in Japan, Switzerland
shall allow, upon request, a relief to such
resident. The relief may consist of:

(a) a deduction from the tax on the income
of that resident of an amount equal to
the tax levied in Japan in accordance
with the provisions of Articles 10, 11
and 123 such deduction shall not,
however, exceed that part of the Swiss
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income tax, as computed before the
deduction is given, which is appropriate
to the income which may be taxed in
Japan, or

(b) a lump sum reduction of the Swiss tax
determined by standardised formulae
which have regard to the general princi-
ples of the relief referred to in sub-

paragraph (a) above, or

(c) a partial exemption of such income from
Swiss tax, in any case consisting at

least of the deduction of the tax levied
in Japan from the gross amount of income

derived from Japan.

Switzerland shall determine the applicable
relief and regulate the procedure in accordance
with the provisions relating to the carrying
out of international conventions of the Swiss
Confederation for the avoidance of double
taxation.

4. A company which is a resident of Switzer-
land and which derives dividends from a company
which is a resident of Japan shall be entitled,
for the purposes of Swiss tax with respect to
such dividends, to the same relief which would
be granted to the company if the company pay-
ing the dividends were a resident of Switzer-
land.

Article 24

1. The nationals of a Contracting State shall
not be subjected in the other Contracting State
to any taxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome
than the taxation and connected requirements

to which nationals of that other Contracting

BHP





